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A műveltség' egyenlővé tesz.
A világépület solia el nem évülő fensége 

arra készteti a közönséges emberi értelmet, 
hogy ne elégedjék meg puszta csodálásával a 
láthatónak, hanem tisztelje egyúttal a látha
tatlant is.

Ugyan ki látta szemeivel valaha a növény
ben az életet, állatban az érzést, vagy az emberi 
testben a gondolkozást ? S a halandó mégis 

mindenütt és mindenkor — nevet adott a 
soha nem látottnak! Az ember, az ő érzékei
vel mind^nüyXészrevette a létezők változan- 
dóságát é n  múlandóságát. Ez a világjáték azon
ban évezredeken át megmaradt, még pedig a 
megbonthatatlan rend és pompa nagyságában, 
minden emberi bölcseségnél és hatalomnál 
nagyobbnak, úgy hogy a legvadabb népeket 
is láthatatlan lények létezésének sejtelme töl
tötte el, a melyeknek mindenhatósága előtt, 
kénytelen-kelletlen meghódollak. Az emberi 
szellem föllendülésével, lassankint csökkent a 
népek vadsága, az erkölcsök, szokások fino- 
mabbá lettek s az általános művelődés folytán 
a nemeslelköség és derékség ütött tanyát az 
emberi szivekben. Az ember és ember közt 
egykor fenállott végtelen ür kisebbedik s a 
hozzáférhetetlenség sötét és borzalmas űrje 
nem tátong már oly mereven felénk! A ked
vesen mosolygó, derült nap, az igazi művelt
ség egyenlőségében keresi fel a szerencsét: 
virradni kezd s az előidők árnyai mindinkább 
lünedeznek! A beteges eszmék lassankinti 
átalakulása egy szebb jövőt készít elő: ébre
dést egy olyan hajnalra, melynél szebbet még 
nem látott a világ. A műveltség egyenlőségé
vel ember ember mellé s szív mellé a szív 
sorakozik, felülről pedig az emberiesség és sze
retet szava hangzik: »leslvérek vagyunk !c

A művelt embernek, ha azt akarja, hogy 
szellemi tehetségei az emberiség nagyobb 
részére jótékony, kellemes benyomást gyako
roljanak, lejebb kell azokat hangolnia: a tár
saságnak egy tagja se érezze magát elnyomott
nak, vagy sértettnek, mint ez többször meg
esik, ha valaki nagy tudásával kérkedik, szel

lemi fáklyáját fennen lobogtatva. A gazdag 
házát bezárják, az üres házat pedig nyitva 
szokták hagyni, tartja a példabeszéd. Hisz a 
gyenge zeíirl, mely kora reggel a fris harmalú 
virágok körül leng, elébe tesszük az ereje 
teljében tomboló vihar üvöltésének és sokkal 
kellemesebb érzel tölt el akkor, midőn az 
esli nap enyhe melegében időzünk zöld mező
kön, illatos virányokon, mint ha a teljes pom
pában ragyogó nap hevében, annak égető sugarai 
alatt kell epednünk. És mennyivel kedvesebb 
az ezüst forrás halk csörgedezése, mint a fel
korbácsolt tenger hullámainak zúgása ! Tehát 
az ember is miért ne tagadná meg néha az 
ő nagyságát és hatalmát, hogy embertársaihoz 
leszállva, áldozatkész odaadása folytán a szép 
hajnalpir, avagy szelíden csörgedező hegyi patak 
kellemeil engedje élvezniük! A művelt ember
nek nem szabad egyhangúnak, nem szabad 
merevnek lennie. Érzelmei, kell hogy fellobog
janak, anélkül azonban, hogy szenvedélyéé 
átcsapjanak ; vidámságának is a megszabott 
korlátok közt kell maradnia és szelleme élé
nek csak annyira szabad előcsillámlani, hogy 
mások soha se érezzék magukat megsértve.

A kivált értelmi tehetségekkel megáldott 
ember, mívelődése után, eszményi díszből álló 
gazdag-ághoz s ez által oly lelki kincshez jut, 
melyet az idő vas foga sem pusztíthat el. A 
szép szellemek még évszázadok után is hozzánk 
SZöfanak műveikben es szavuk soha el nem 
hangzik. Mindén ember bizonyos mértékben 
oly erőkkel rendelkezik, melyek a 1 la 1 morális 
végcélját elérni képes, de tökéletességre csak 
is gyakorlás utján juthat. Egy műveletlen nyers 
értelemnek működése természetesen felelte 
korlátolt, erői úgy viszonvlanak, mint kiképez- 
tetésének foka.

Fiatal embernek oly ismereteket és tulaj
donságokat is kell szereznie, melyek az erköl
csök finomításához hozzájárulnak s nemcsak 
arra képesítenek, hogy óit is mivolt embernek 
tartassák, a hol kenyér-tudománya nem nyer
het alkalmazási; műveltségének nem szabad 
pusztán a választott tudományokra terjednie, 
mert sajnos, még mindig nagy számban van

nak az olyan tudományosan képzelt emberek, 
kiknek erkölcsei és szokásai sok kívánni valót 
hagynak fenn.

Ide tartoznak a világ- és emberismeret, 
nyelvismeret, ékesszólás, előzékenység, ildo- 
mosság stb., szóval mindazon tulajdonok, melyek 
kellemes társalgóvá tesznek. Még u. n. hivatás
szerű tudományunk is felelte sokat nyer a 
fenti tulajdonságok által. Mindenek előtt igen 
fontos tényezőt képez a »szerénység*. A nagyra
becsülés, egyike a legliberálisabb lelki hajla
moknak, kerüli azokat, kik mohón keresik és 
üldözi, a kik előtte menekülni látszanak. Úgy 
vagyunk a szellem szépségével, mint a test 
szépségével, mely annál kevésbbé tetszik, minél 
jobban akar tetszeni.

Büszkeség, hiúság, fenhéjázás és kérkedés, 
melyek még a legkitűnőbb szellemi tehetsége
ket is elhomályosítják, gyűlöletessé lesznek, 
kivált akkor, ha valaki olyan emberek előtt 
fitogtatja tudását, kik nem is képesek azt meg
ítélni.

A Turócmcgyei Jótékony Nőegylet 
tombola-estélye.

A »Turócmegyei Jótékony Nöegylel* választ
mánya elhatározta, hogy pénztára javára tánccal és 
tombolával összekötött estélyt rendez, s Turócmegye 
hazafias közönségének ez állal is alkalmat ad nem
csak áldozatkészsége kifejtésére hanem egy fesztelen, 
vidám összejövetelre, — estélyre. A határozat testté 
lón s a tervbe vett tombola-estély f. évi február hó 
9-én a maga nemében páratlan, s eddig Turócmegyé- 
ben alig tapasztalt anyagi s erkölcsi sikerrel végző
dött. A fényes sikert varmegyénk hazafias hülgykö- 
zönsége biztosította odaadó, buzgó s lankadatlan 
tevékenységével s párját ritkiró áldozatkészségével, 
melyet az ügy érdekében mindvégig kifejtett. Az igazság 
érdekében ki kell emelnünk azon nemes versenyt, a 
mely az estély fényének emelése, s különösen a 
nyereménytárgyak adományozásában mindvégig fenn
állott. Turócmegye hazafias honleányai ezen tettük 
által is megörökítették nevüket a jótékonyságot soha 
nem feledek szivében, s érdemessé tették magukat 
azon ékes epithelonokra. a melyekkel a lelkes magyar 
nőket a költők ihletett ajkai már annyiszor megilleték.

A nyeremények ajándékozóinak névsora külön
ben betűrendbe foglalva, az általuk ajándékozott nye
reménytárgyak feltüntetésével a következő: Akanlisz

A „ F E L V I D É K I  H Í R A D Ó ' *  T Á R C Á J A .
I )  a l ó k .

i.
II  »  ■' ni a I e s i k  . . .

Harmat esik . . . szépen szól a csalogány.
»Jer ölembe, jöjj, te hamis kis leány ! 
Megöleltek, megcsókollak százszor is . . . 
Ráadásul od' adom még 
Od' adom még cserébe a szivem' is . . .

Fujdogái az enyhe szellő csöndesen,
Ringatja az arany kalászt édesen ;
»Drága kincsem, kékszemű szép angyalom 
Légy itt ezen a világon
Te légy: üdvöm, menyországom, mindenem*!

Hull a levél . . . Nem dalol már a madár,
»Csal fa leány! . . . Jaj be hamar elhagytál* . . . 
Hej, miért is van a földön a leány :
Szép a szeme, de a szive —
De a szive — hamis, hűtlen, csapodár .

II.
\ á » y v n  v á g y i k  t i r v u  l e l k e m . . .
Vágyva vágyik árva lelkem utánad 
15 ddogsagod képezi az imámat ;
S bár az enyém úgy sem lehetsz, sohasem, 
Mégis, hogyha rád gondolok :
Mcm sajog úgy, —
Megkönnyebbül a szivem . . .

Sütet lelt a csillagfényes éjszaka 
Csillagait felhölepcl takarja;
Lesz még azért sokszor csillag az égen,
Hej . . . csak az én boldogságom,
Az már többé
Vissza nem jó sohasem ! . . .

III.
A  k o r c s m á b a n  l u i x t i t o k  c n  . .  .

A  korcsmában huzatok én hajnalig 
Menyecske lesz az én rózsám, tavaszig . . .
Ha visszajö kikeletkor a madár:
Nem élek én, halva leszek akkor mar.

Másé tesz ö, iu.ni engem fog szeretni,
Mas legénynek fog hűséget esküdni . . .
I tűzz rá cigány ! . . . húzzad a legbúsabbat.
Mig a szivem bánatában megszakad.

Garamparti.

Az elsüllyedt Elbo.
— A ‘ F e lv id é k i  H íra d ó *  e r e d e t i  t á r c á ja .  —

Midőn az Élbe elsülyedéséröl megjelent tudósítá
sok kezeimhez jutottak, kimondhatlunul sajátságos érzés 
szállott meg s önkéntelenül is eszembe jutottak azok 
a kínos és örökkévalóságnak képzelt napok, melyeket 
négy évvel ezelőtt, Amerikából való visszautazásom 
alkalmával, fedélzetén eltöltüttem.

1890. év augusztus 30-án, délután 2 és fél óra 
volt, midőn Amerika szabad földjéről az Étbe nevű 
hajóra szállottám, hogy átvitorlázandó az Atlanti ten
gernek nevezett mocsáron, — így nevezik e tengert 
Amerikában — visszakerülhessek szeretett hazánkba, 
Magyarországba.

Fetszállva a fedélzetre, megragadóan szépnek lát
szott a tenger tükre, mely vörhenyes színben pompá
zott a nap sugaraitól. De megragadó,volt maga a hajó 
és a tengerpart is. A tengerparton nyüzsgött a világ 
minden részéről összescreglett gyarmatosok sokadalma. 
Mindenki a búcsúzással és a saját ügyeinek elintézésé
vel foglalatoskodott. Ezzel szemben a hajón is nagy 
mozgalom volt észlelhető. A személyzet itt cgy-egy 
utas útbaigazításával volt elfoglalva, amott meg a nehéz 
podgyászoknak illő helyre való elhelyezésén fáradozott 
a legénység. Valóban egy ilyen hajora-szallas, még a 
legnyugodtabb szervezetet is izgalomba hozza. Midenki 
jön-megy, de mindannyi ismeretlen, idegen és nincs 
senki, a kihez bizalommal közeledhetnénk, a ki bíztatna 
bizonytalan utazásunk szerencsés kimeneté íclöi.

A kikötőben levő többi hajók társuk készülődé
sét ünnepi hangulatban nézik. Felvonjak lobogóikat és



Rezsőné. 1 faragott ékszer-doboz. 2 faragott fénykép 
állvány, 2 kis könyv: 3 nyer. — üzv. Beniczky Mártonné, 
bronzgyertyatarló. 2 kék Üvegvirágtarló, 1 porcellán 
vajtartó, 1 kosár alakú porcellan virágtartó. 1 
legyező alakú virágtartó: 3 nyeremény. — BoUlis 
Ignácné. 1 china-ezüst látogatójegy tálca. 1 nagy 
üveg gyümölcstartó, 2 drb. kék porcellán virágtartó, 
2 üvegben cukorkák. I csomagban 3 kis cognac- 
palack:tí nyer. — Bdnky Gvuláné, 2 nagyobb porcellan- 
figura. 1 kis szerencse disznócska, fogpiszkáló tarló.
1 kis porcellán ámor-alak : 3 nyer. — Bér,jer Helene,
2 drb. Majolika-tányér: 1 nyer. — Csepcadnyi Ilonka, 
1 kék sörös kancsó fedéllel: 1 nyer. — Dobrovits 
Lászlóné, 1 drb. 6 személyre való liqueur-készlet kék 
üvegekkel. 1 acélkeretben tolitörlő, 1 japáni talacska :
3 nyer. — Dubovszky Karolin, 1 aranyozott levélakú 
látogatójegy tálca. I nagy zöld virág váza. 1 majolika 
korsó. 1 tűpárna, kék selyem kézimunka: 4 nyer. — 
Derszib Béláné, 1 majolika Írókészlet, á ll : tintatartó
ból. gyertyatartóból, papirvágókés állvánnyal : 1 nyer.
— Dávid Ferencné, 1 gyümölcskosár, i porcellan 
takarékpénztár: 2 nyer. — Eberle Vanda. 1 rózsaszínű 
lámpa, ernyővel. — Kibenstein Paula. 2 porcellán- 
pa jácli: I nyer. — Fekete Miklósné. 1 keztyüdoboz. 
1 szivartárca, 1 zöld gyümölcstál, 1 pénztárca fecs
kékkel. 1 tintatartó üvegből, 1 levélnehezék üvegből. 
1 nagyobb chinai porcellánváza: 7 nyer. — Fehér 
Jánosné, 1 faragott gyufatartó, 1 faragott papír vágó- 
ké3 és tolltartó, 1 tolltörlő. 1 tálca-takaró, kézimunka:
4 nyer. — Fried Kati, I gyermekjáték, 1 szivartárca 
és szipka, 3 zsebkendő Kossuthképpel: 3 nyer. — 
Fischer Adolfné és Arminné 1 madárkalitka, 1 kis 
tálca, 1 asztali csengelyü, 1 bors-őrlő : 4 nyer. — 
Friedmann Gyuláné, 2 magas művirág faállványon 
1 virággal diszitett kis kosár állvány. 1 kis pléh- 
lámpás: 3 nyer. — Farcády Józsefné, 1 fekete fatálon 
tintatartó, 1 munka-kosárka, vörös atlaszbéléssel, 
1 hímzett takarócskn sárga selyemmel hímezve: 
3 nyer. — Fischer Lajosné, 1 dió stb. örlőgép : 1 nyer.
— Órabér Samuné, 1 keztyütartó-doboz. 2 kis üveg
váza, 1 tálca-takaró, kézimunka: 3 nyer. — Órabér 
Miksáné, 5 hamutartó csésze, 2 kis tányér, 2 cotta- 
figura. 2 nagyobb. 1 kisebb figura. 3 üvegállvany: 
10 nyer. — O'ücksthal Simonné, 1 varróvánkos 
bányász kövekből, 1 szivar törlő, bányász kövekből.
1 kék üveg virág-tarló : 3 nyer. — Gliicksthal Jónásné, 
1 virágkosár üvegből. 1 szivartartó fémből, 1 látogató 
jegykosár. 1 virágpohár, 1 kis pohár, 1 gyufatartó
gép: 0 nyer. — Ondi Sarolta, 1 nickel tintatartó, kis 
padalaku, <5 üvegtánvérka: 2 nyer. — Grossmann 
Adolfné. 1 zöld plüsch-etnlékkönyv, 1 rózsaszínű 
plüsch képkeret: 2 nyer. — Grub*r Vilma, 1 üveg 
vajtartó, 2 gyerlyaiartó üvegből: 2 nyer. — Grossmann 
Miksáné, 2 ágyelé való pokróc: 2 nyer. — HoJ'mann 
Edéné, 1 dohanytarló doboz: 1 nyer. -  özv. líodo- 
bayné, 2 porcellán gyerlyaiartó: 1 nyer. -  Justh 
Kálmánné Ö méltósága, 1 nagy porcellán dísztál.
1 theatartó: 2 nyer. — idősb. Justh Györgyné Ö 
méltósága, 1 alumínium tintatartó s toll. 1 tűpárna :
2 nyer. — Justh Anna, 1 rózsaszínű virágtartó üveg
ből, 1 kis virágtartó papucs alakkal porcellánból, 
2 sachet lila s fehér atlaszból. 1 pénztárca kagyló 
alakban: 5 nyer. — Justh Ferencné. 1 vörös bor 
palack fóka alakban, I éjjeli lámpa rózsaszínű cylin- 
derrel. 1 virágtartó üvegből, 1 sachet zöld plüsből,
1 citrom s narancs préselő china-ezüstből, I kis 
emlékkönyv: 6 nyer. — ifj. Justh Györgyné, 1 melltű.
1 japáni tányér, 1 hal alakú toíltárca, 1 kályha 
ellenző, 1 lacktálka, I kerek nagyobb lacktál, 1 kis 
porcellán garnitur. 2 kis váza s egy kis tál : 7 nyer.
— Jilh Vilma, 1 zöld plüs munka-zacskó, egy kis 
porcellán figura: 2 nyer. — Janthó Jánosné. I doboz
ban 2 aranyozott sótartó s 2 kis kanál hozzá. 1 kis 
tálca-takaró hímezve: 2 nyer. — Jakubovitsné, 3 tálca
takaró, kézimunka. 1 kis üveggyertyátartó: 2 nyer.

2 Turóc-Szent-Márton.
I - Kossuth Rezsőné, 2 kis porcellán v irágtartó: I 

nyer. — Kertész Jánosné. 1 ecet-olaj tartó 2 üveggel. 
1 porcellán baba, bon b on ier : 2 nyer. — Kertész 
Gizuska. egy vörös selyemmel hímzett kézimunka
tartó. saját készítménye : 1 nyer. — Korány iné, 2 kék 
üvegvirágváza. 1 könyvalakú bonbon ier: 2 nyer. — 
Ktvirzky Istvánne. I nickel alappal biró vajtartó, 
kék porcellánból. 1 alumínium tálczácskán sótartó 
kis kanállal. 1 lám paernyő: 3 nyer. - - Lchotzky 
Vilmosnó. 1 majolika-tál, 1 hordó alakú takarék
pénztár. 1 hímzett tujástaknró. kézimunka : 3 nyer.

Lehotzky Ilonka. 1 kék selyem fényképkeret, kézi
munka. 1 porcellán téntatartó: 2 nyer. - -  Lax Adolfné. 
1 sörös kancsó. 1 nagyobb porcellán figura, 3 kisebb 
porcellán alak : 3 nyer. - Idnoy Zsigmondné 1 fehér 
porcellán, áttört mintájú gyüm ölcskosár: 1 nyer. -  
Miiller Ottilia. 1 kis virágpohár: 1 nyer. — Marmorstein 
Netti. 1 szivar s gyufatartó : 1 nyer. — üzv. Moskóczi 
Ferencné 1 könyv, aradi vértanuk albuma díszkötés
ben. í bánvászkö-munka szivar- és óratartó : 5 nyer.
— G róf Neuhaus Ottóné, 1 kék selyem bonbon ier: 
1 nyer. — Náthán Henrikné. 1 mokka garnitúra 2 
személyre, tokban : 1 nyer. — Nzmcs- Berta 1 tálca- 
takaró. kézimunka hímzés : 1 nyer. — Dr. Petrikovics 
Jánosné. 1 állónaptár. 1 china-ezüst állványon, 2 kis 
parfürnüs üveg. ibolya pármácskák : 3 nyer. — Perl 
Emma és Nina, 2 porcellán-gyertyatartó : 1 nyer. — 
Pjleytr Em lia és családja. 1 téntatartó, 1 fénykép
tartó. 1 doboz finom szappan. 1 kis szivarka-szipka, 
1 tollnyél üvegből, 1 játékszer : 5 nyer. — Po őnyiné. 
1 falálca alján hamu s gyufatarló : 1 nyer. — líosza 
Erzsi, 1 sárga bársony tűpárna: 1 nyer. — Rdtskay 
Jánosné. 2 virágtartó porcellánból : 1 nyer. — Rak- 
sdnyi Gusztáváé, 1 aranyozott kis asztalka : 1 nyer.
— liosenbcrj Regina, 1 kék selyemmel hímzett taka- 
rócska, kézimunka : 1 nyer. — Sziillö Gózáné, 1 virág
kosár aranyozott művirágokkal, 1 m ajolika vajtartó. 
1 majolika korsó, 1 tűpárna gyöngygyei, 1 kalotaszegi 
szivarka-tárca, 1 japáni ernyő, 1 kaszás-alak gyufa
tartó. 1 china-ezüst hamutartó. 1 alumínium hamu
tartó. 2 japáni fényképtartó. 1 sárga réz gyufatarló 
s levélnehezék. 2 kép : 12 nyer. — Soest Irén. 
1 zöld bársony sachet virággal díszítve. 1 tűpárna, 
1 lámpaernyő : 3  nyer. — I)r. Strauss Adolfné, 1 kék 
bonbonier, 1 kék üvegvirágtarló, 2 porcellánváza: 
3 nyer. — Schiller Irma. 1 porceHán-gyufatartó, 
1 hamutartó-kagyló. 2 nyer. — Schulz Karola, 1 
szivar- s gyufatartó. 2 kis porcellánváza: 2 nyer.
— Schwarz Vilmosné, 1 doboz himző-készlet. leány- 
gyermekeknek való : 1 nyer. — Sinyer Fanni, 2 
pongyola főkötő, 1 kék, 1 lilla szallaggal ékesítve: 
z nyer. — Somoyyi Gézáné. 1 eh ina ezüst alján kék 
üvegű vajtartó, 12 kis porcellán b a b a : 3 nyer. — 
Schönaich Anna. 3 ham u-tálca: 1 nyer. — Schultz 
Lajosné, 2 naptár. 2 ruha-feljegyzőkönyv, 2 téntatartó.
1 asztalterítő, kézi munka. 1 horgolt gesztenyetakaró, 
1 tolltörlő, szerecsen fej, 1 kis ékszertartó szekrényke,
1 kis mángorló, gyermekjáték, 1 fénykép keret fából,
3 képre. 1 porcellán figura: 12 nyer. — Spitzemé.
12 fehér kis tányér : 2 nyer. — loper ezer Ella. I hím
zett óratartó, l  fehér balierina : 2 nyer. -• Uhlydrik 
Szendéné, 1 kefe-tartó, aranyozott fonás, kék rojtok
kal díszítve : 1 nyer. — Wagner Cecília. 1 asztaltaka- 
rócska hímezni való, I talcatakaró hímezni való:
2 nyer. — Weisz N. úr, 1 könyv. Herkules-fürdő fény
képei, vörös kötésben: 1 nyer. — Zorkóczy Ti vadamé,
I kávés findzsa, 1 nagy kerek legyező, 1 szivar- s 
hamutartó: 3 nyer. — Zorkóczy Tibor, 1 kis faragott 
cérna-orsó tartó, saját készítménye: 1 nyer. — Az 
utolsó nyeremény a Nőegylet által vásárolt 1 hinta
szék. melyet Zorkóczy Tivadarné nyert meg.

A tombola-jegyek elárusílásánál faradhatatlan 
tevékenységet fejlettek ki : Akanüsz Rezsőné. Boldis 
Ignácné. Eder Róberlné. Eibenstein Paula kisasszony. 
Fekete Miklósné, Fischer Arminné. Grossmann Adolfné.
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Justh Ferenczné. Lax Adolfné, Michalus Sándor úr, 
Náthán Henrikné, Raksányi Gusztavné, Soest Irén 
kisasszony. Som ogyi Gézáné, Singer Fanni, Zorkóczy 
Tivadarné.

Sorsjegyek darusításából befolyt: 200 fit, belépti 
jegyekért 137 frt. részint felülfizetés. részint jegy
megváltásból : 60 frt : összesen tehát: 391 frt. Ezzel 
szemben a kiadás : 90 frt. Maradt tehát tiszta jö v e 
delem 307 frt. A mi valóban ritka szép eredmény.

Részben fdülfizettek. részben pedig jegyeiket 
megváltották a következők : Akantisz Rezső 1 frt, 
özv. Beniczky Mártonné 5 frt, Fischer Arminné és 
családja 5 frt. Friedmann Gyula 3 frt. Gaál Sarolta. 
Graber Samu 2 frt. özv. Hodobayné 1 frt. Justh Kál
mán í> frt, Justh Ferenc 2 frt. dr. Lax Adolf 3 frt. 
gróf Neuhaus 3 frt. Rakovszky Ferenc 3 frt Raksá
nyi József 1 frt. Révay Nándor ő frt, Roll N. 2 frt. 
Ruttkay Ádátn 1 frt. Somogyi Géza 3 frt. Schultz 
Lajos 3 frt, Szüllő Géza 3 frt. Újhelyi Attiia 4 frt. 
Záthureczky Jenő 1 frt, egy magát megnevezni nem 
akaró. Michalus úr által 2 frt.

Fogadjak mindazok, a kik szíves támogatásuk
kal a Nöegvlet által rendezett tombola estély sike
rének em eléséhez s előmozdításához hozzájárultak, 
a Jótékony N őegylet hálás köszönetét.

Az Elnökség.

E  a p szem le.
A »Národnie Noviny* f. évi február hó l í-é n  

a következő vezércikket hozta:
Adó. rendőrség s a lakosok többségén nemzeti 

s az utolsó időben már vallási tekintetben is elkö
vetett erőszakoskodás: ezek alapjai az úgynevezett 
»magyar állam iságának.

Az igazságtalanul elosztott adó, mely lehetetlenné 
teszi a földm ives osztály anyagi boldogulását, a 
magas bélyeg illetékek által megnehezített igazság
keresés, a kulturális italoknak, bornak és sörnek 
fogyasztási megnehezítése, a népet az alkoholizmusba 
hajtja, a mi mellett az ocsmány szeszfőzők gyártotta 
mereg, büntetlenül mérgezi az egész nemzedéket. Az 
igazságtalan, észnelkül felrótt adók mellett, a melyek 
kirovásánál semmi mást nem veitek tekintetbe a 
tiszta ügyvédi (állampénztári) érdekeknél, a tisztes
séges munkás s a szolid kereskedő pusztul, s húznak 
a szédelgő existenciák. születeti predeslinált csőd- 
emberek s az en gros és en detaille körmönfont 
népcsalok. Az historikum, hogy az adóktól túlterhelt 
országokban virágzik az uzsora, hogy a pénz s a 
birtokok egy kézben halmozódnak össze s a többség 
szegényedik, a proletárizmus sőt a teljes nyomor 
emelkedik. Mi épen ilyen állapotban vagyunk. Sehol 
a világon nem gazdagodnak oly rohamosan, szemmel- 
láthatólag az uzsorások s szédelgők, sehol nem 
hanyatlik oly  rapid módon a közönség jóléte. Bátran 
lehet állítani : hogy mi a középosztály ingatlan
vagyonának. — az államot fenntartó ezen fö-elemen- 
tumnak — a szétpattanásig való megterhelésének 
müve előtt állunk. Ennek több oka van ugyan, de 
nem az utolsó ezek közölt az egyenlőtlen s arány
talan megadóztatás. Hisz csak a pénzügyi manipuláció 
s adóvégrehajtás is többe kerül, mint a kulturális s 
közművelődési célokra való kiadás s még mennyi
vel többe !

A magyar államiság második oszlopa a rend
őrség nem az a hasznos, életet-vagyont oltalmazó, 
hanem épen igazi machivelisztikus rendőrség, a milyen 
Bach idejében sem volt. A mi adminisztratív hiva
talaink nem is tudnak máskép gondolkodni, mint 
rendőrileg, nem tesznek semmi mást, mint fogdme- 
geznek s szaglásznak - -  s ha még volna mit kiszi- 
matalniok! Hasznos és termékeny adminisztratív munka 
helyett megalázzák hivatalaikat s gyalázatos detek-
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negyedóránként hallható harangjelzéssel tudatják, hogy 
közülük egyik rövid idő múlva a sik tengerre száll.

Körülbelül ót perccel három óra előtt harmadszor 
hallottuk a harangjclzést, mire mindazok, kik nem uta
sok voltak, kivonultak a hajó fedélzetéről; az össze
kötő hidak visszahúzattak s két zenekar, egyik a tenger 
parton, a másik hajónkon, rákezdett egy egy himnuszra. 
A parton levő zenekar az angol, a hajón lévő pedig 
a német himnuszt játszotta.

Pont három órákor újra megszóllaltak a harangok, 
s c jelre legénységünk felhúzta a vasmacskakat, mire 
az Élbe lassú mozdulattal egyet fordult s aztán foko
zatosan gyorsított sebességgel kivitorlazott a nyílt ten
gerbe.

Ez a pillanat örökre felejthetetlen lesz előttem. 
Mikor hajónk eltávozott a biztos parttól cs kivonult a 
nyilt tengerre, nem csak engem, hanem úgy vettem 
észre, mindnyájunkat a legmélyebben meghatott. Nem 
volt egy szem sem szárazon, valamennyi könyben úszott. 
Hogy mennyire sovárog ilyenkor az ember a száraz föld 
után, az kimondhatatlan. A meddig a partot és a várost 
láttuk, mindannyian a fedélzeten voltunk. Integettünk a 
part felé s onnan integettek nekünk. Végtére eltűnt 
teljesen a partvidék és mi iparkodtunk a hajóval és 
népével megismerkedni, hogy egymást szórakoztassuk.

Jól emlékszem beszélgetésünkre s valamennyien 
azon aggodalmunknak adtunk kifejezést, hogy hajónk 
nem tartozván a jobbak közé, vájjon szerencsésen meg
érkezünk-e Európa szaraz földjére ?

Az Élbe szűk termeiben fojtó forrósag volt. Jöttünk- 
raentünk egyik helyről a másikra, de mindenhol csak 
az látszott, hogy vén és rozoga állapotban levő hajónk 
van. Lépcsöháza, haló és ébédtó termei alacsonyak és pri

mitívek voltak, úgy hogy a nagy >Fulda* nevű hajóéi
val össze sem lehetett okét hasonlítani.

Kapitányunk ugyanaz volt, a ki most az Kibe 
elsülyedésc folytán a tenger hullámaiban lelte sírját. 
Mondhatni, hogy kellemes és kiválóan előzékeny volt 
az utasokkal szemben. Midőn aggodalmas arckifejezés- 
sel kérdezgettük a hajó rendkívül erős ingadozásának 
oka felöl, elbeszélte nekünk, hogy az Kibe volt a német 
északi Loyd-társaságnak első gyors hajója. Innen van, 
hogy kisebb és berendezésre nézve mögötte all az 
újabbaknak. De ismét felvetvén a kérdést, mit hozza 
intéztünk, azzal nyugtatott meg bennünket, hogy az 
erős ingást az okozza, hogy kevés terhet (Ballast) visz 
magával, s így a tenger hullámai nagyobb befolyást 
gyakorolnak mozgására. Előkelő finom modorával ipar
kodott bennünket jókedvűekké tenni, de biz ez nagyon 
nehezen ment. Nem voltunk a helyzettel sehogysem 
kibékülve. Végtére azonban mégis beláttuk, hogy hajónk 
jókarban van, mert kapitányunk azt monda, hogy az 
Élbe iegközelebbi útját Ausztrália felé veszi, s ezt az 
utat hat hét alatt teszi meg. Ez a kijelentése már meg
nyugtatott bennünket. És csakugyan való, hogy az 
Élbe ezt az utat, úgy mint kapitányunk mondotta, 
meg is tette, jóllehet, mi akkor ebben kételkedtünk.

Bátorságunk napról napra növekedett s gond nél
kül töltöttük el napjainkat a fedélzeten, míg végtére 
szeptember 8-án szerencsésen megérkeztünk Bréma kikötő
jébe. Itt aztán előszedve podgyaszainkat búcsút vettünk 
előzékeny kapitányunktól s a személyzettől, mclylyel 
úgyszólván egy csaladot képeztünk a hajón. Tagadhat- 
lan azonban, hogy sajnálkozva szorítottunk kezet a tet
szésünket megnyert személyzettől, mert egy titkos 
sejtelem azt súgta, hogy ha sokáig itt maradtok az 
Elbén, utoljára is a végtelen tengeren lelitek fel sírjai

tokat. És fajdalom, ez a szomorú sejtelem, mint tudjuk 
ezelőtt három héttel csakugyan be is következett. 
Az Élbe, ez a rozoga alkotmány nem tudta elviselni 
azt az összeütközést, a mit rajta ejtett egy nálánál sok
kal kisebb hajó.

Én pedig megkönnyebbülve sóhajtok fel, hogy sze
retett hazánk bérces vidékén, távol a sík tengertől 
vehettem tudomást a szomorú katasztrófáról.

Juscsaknó Niernsee Paula.

Emberére talált.
— A »F e 1 v i d é k i IIiradó<  eredeti tárcája. —

Irta: Miskolczi Henrik.
A  művészek, bármilyen nagyok és nevesek legye

nek is, rendesen pénzszükségben szenvednek. Ez mar 
vele jár a művészettel, sőt egyik elmaradhatatlan 
nvomtatéka. A  világhírű hegedűkiráiy Paganini gyak
ran jutott szorult helyzetbe s ebből, a semmiesetre 
kellemes állapotból, mi sem természetesebb, minden 
áron menekülni óhajtott.

Az akkori krónikások beszélik, hogy e folytonos- 
sági hiány miatt nem egyszer arra is volt eset, hogy 
a mester nem gentlemanszerű eszközhöz nyúlt. De bizony
nyal ő is azt tartotta a mit a német példabeszéd 
mond: A szükségben az ördög is legyet eszik.

A  nagy mester, a harmincas években, London
ban élt és ott egy neves ügyvéd, névszerint sir Lovcday 
Douglas leányát a siró-rivó hangszer mester fogásaira 
oktatta.

Mary kisasszonyt élvezet volt tanítani, mert 
nagyszerű felfogással és e mellett bájdús arc és ter
mettel birt. Legallább Paganini ezt gyakran említette,
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tivekre játszanak, akiknek nincs mit felleplezni, de 
igenis, akiknek van mit takargatni. Kitakarni a 
maguk haszontalanságát. rendetlenségét, a restan
ciákat és még más. sokkal rosszabb dolgokat is. 
Azután ne csodálkozzál azon. szegény adófizető ember 
hogy nincs idejük tényleges munkára s nem a fej
lődés és előrehaladás orgánumai; a nyilvános sa  közjó 
érdekeinek szolgálata helyett pedig csak a közönség kiesi- 
nyeskedő szekatúrája miatt vannak itt nyűgeishaszon
talan ballastjai a mezőgazdasági s politikai életnek.

.S a harmadik oszlop, a melyen a tisztességes 
s becsületes nemzetiségek fölötti kormányhatalom, 
a jöti-m ent elemek uralkodása alapszik, a nemzetiségi 
erőszakoskodás. Egészen ellenkezően az IS68-ik évi 
44-ik t.-c. intenciójával, uj theóriát találtak föl a 
magyar nyelvnek mindenhol való létéről s kizáró
lagosságáról. Ezen egy nyelvnek semminemű törvény 
által nem stipulált mindenhol való jelenléte s kizá
rólagossága lett a séreletnkő. a melyen porrázúzódik 
az egész hajó, még ha meg is menekülne mindenféle 
zivatarok s zátonysziklák elöl. A nyelvbeli erőszak 
ama legborzasztóbb s legérzékenyebb szerencsétlen
ségek közzé tartozik, a melyeket a modern kaszt s 
a szellemi feudalisták kieszeltek. A politikai szabad
ság s önállóság elvesztését lehet eltűrni s élni mégis, 
ámbátor visszamaradva a fejlődésben. A Balkán nem
zetiségek erre nézve élő példák Politikailag elnyomva 
nyelvi s vallási önállósággal bírtak s azért el nem 
ronthatták semmilyen politikai s financiális kegyet
lenségek s állatiságok. De ha kezdik agyonölni a 
nyelvet s kivagdosni a nyelveket s idegen nyelvet 
ráerőszakolni, már akkor hulla-szagnak kell kelet
kezni s a tengeri betegség feltámad az országok 
fölött, azok és emezek romlására.

A legújabb időben mindehhez még vallási üldö
zést is toldottak, párhuzamosan a katholikus. evan
gélikusok s a görög egyesülteknél. Szép oszlopokon 
nyugszik itt a mi >magyar államiságunk*. Szép 
oszlop okon ! *

Nem tudjuk egyáltalában megérteni, hogy mi 
nagy baj van abban, ha Magyarország minden honfia 
megtanulja a magyar nyelvet, mely számára csak 
előnyöket biztosít. Végzetes szerencsétlenségnek kel
lene tartanunk ama pillanatot, a melyben a magyar 
nemzet megfeledkeznék haegemoniai jogáról s e hon 
határain belül létező minden apró-csepró nemzeti
ségnek nyelvi, politikai szabadságot osztogatna. Hát 
azért küzdött a magyar, hogy most megfelemlíteni 
engedje magát s mintegy ráerőszakolja önmagára 
ama gondolatot hogy nem fogja végig küzdeni ama 
harcot, mely Isten rendelkezéséből még esetleg reá 
v á r ? !  A nemzetek sorsa fölült a Mindenható dönt. 
Nagy nemzetek tűntek el s újabbak támadtak helyettük. 
Örökké mi sem tart! Annyi azonban bizonyos, hogy 
gyávasággal harásos volna meghátrálni az egységes 
magyar állam megteremtésén akkor, midőn nem 
nyers erővel, de szellemi előkelőséggel kell annak 
megizmosilásán munkálni. Alkudozásnak helye nem 
lehet! Vagy tán csakugyan megerősödnék a magyar 
állam, ha korlátlan nemzetiségi kiváltságokkal ked
veskednék hazánk annyi különféle nemzetiségének ? 
Ha nyíltan megengedné, hogy az orosz, oroszítson. a 
román, románosítson, a horvát a maga nyelvét ter- 
jeszsze, stb! Ekkor volna helyes politika??!! Tagadjuk! 
Küzdés az élet s igv nem csoda, hogy minden apró- 
cseprő neinzetecske mozog, de az élet küzdelmeiben 
a biztos győzelem nemcsak arra vár, a ki nyers 
túlerővel bír, de szellemi praepotenliávai is rendel
kezik. Akár mennyit rúgdalódzanak. kapálódzanak is a 
félrevezetett nemzetiségek, meg kell egyszer barát
kozniuk azon gondolattal, hogy »Magyarország nem 
volt, hanem lesz*. Hogy pedig azzá legyen, minden 
izében magyarnak kell lennie!

H Í R E I N K .
Tombola-estély. A  turóci Jótékony Nöegylet 

altul rendezett s február 9 -én megtartott tombola-estély, 
mint lapunk más helyén említtetik, csakugyan párját 
ritkító erkölcsi és anyagi sikereket mutathat fel. S ez, 
í m ű, realisztikus időkben valóságos eseményszámba 
vehető. Mi azonban ezen egyszerű eseményből fontos 
tanulságot merítünk. Azt látjuk, hogy Turócmegye 
bölgyközönségébol a szop, nemes és jo iránti hajlam 
nemcsak ki nem veszett, hanem fenséges módón nyilat 
kozik az meg. mihelyt arra alkalom adatik. Azt latjuk, 
hogy Turócmegye hölgyközönsége mindannyiszor meg
nyilatkozik. valahányszor az emberbaráti érzelmek húrjai 
megpendítetnek. És, hála a Gondviselésnek, van e 
megyeben egy érdemes úrhölgy, a ki folyton azon 
farado/.ik, hogyan vezesse a megye hö gyeic a nemes 
cselekedetek mezejére Értjük, a Jótékony Nóegylet 
elnökét : Sziillö Gáza né, szül. Ofyyai Berta úrhölgy o 
nagyságát. A nőegylet működését evek óta vezeti 
páratlan Ugybuzgalommal s legnagyobb részben ö 
szabja meg az irányt, a melyen a nemes egyesület 
halad. Neki köszönhető tehát első sorban a tombola- 
estély rendezése és fényes sikere is. A rendezés mun 
kalataiban szinte erejét felülmúló tevékenységet fejtett 
ki, úgy, hogy szinte íéltettük, hogy a nagy és bizonyos 
izgatottsággal egybekötött munka nem teszi-e próbára 
test-szervezetét. Turócmegye közönsége halatelt szívvel 
tekint reá, mint tevékeny és nemes szivű magyar hölgyre. 
Méitó társa SzüllŐné ö nagyságának, elnöktársa : Fekete 
Miklósáé űrhölgy ö nagysága, a ki odaadólag műkö
dött közre a nagy munka sikeres elvégzéséhez. De az 
egyesület választmányának tagjai is, kivaló tapintattal 
es ügybu/gósággal állották az elnök ő nagyságának 
segítségére s igy közösen élvezhetik a jól végzett 
munka sikereit. — Az estélyen oly nagy számú közön
ség voit jelen, hogy a vármegyeház díszterme alig lett 
volna képes töobet befogadni. A  lapunk más helyen 
feltüntetett adakozók valamennyien jelen voltak az 
estélyen. Szép nők- és szép leányoknak oly nagy soka
sagat láttuk együtt, hogy szinte azt sem tudtuk, kiknek 
ítéljük oda az elsőbbség babérját. A  négyest nem tán
colhattak a jelenvoitak valamennyien, mert a diszterem 
ben 40 párnál több nem képes a négyes szamara 
egybealiított mozdulatokat végezni. A kedelyesség dől 
gaban semmi kívánni valót hatra nem hagyó mulatság 
reggeli 5 óráig tartott.

—  Kinevezések. A király ö felsége Szathmáry 
György miniszteri tanácsosi címmel és jeléggel felru
házott kultuszmiuiszteri osztálytanácsost miniszteri taná
csossá, Barkóoty Sándor dr. báró miniszteri titkárt 
pedig osztálytanácsossá nevezte ki. Alig volt idő 
valaha, midőn a tanítóság oly altalános elismeréssel és 
hálával adózott a kultuszminisztérium egyik másik magas 
állású tisztviselőjének, mint a jelenben Szathmary 
Györgynek, a ki mig egyrészről egészen szivén viseli 
a népoktatás ügyét, addig másrészről valósággal atyai 
jóakarója a hozza forduló tanítóságnak. A hazai taní
tóság bizonyara örömmel fogadja a kinevezéseket.

— Közgyűlés. A turóci magyar olvasóegyict és 
társaskör február hó io-ón tartotta évi rendes közgyű
lését Fekete Miklós, kir. táblái biró elnöklete alatt. Hogy 
mily fontos szerepe van ezen egyesületnek, azt felesle
ges említenünk. Csupán a/.t említjük meg, hogy a mü- 
Kedvelői szinielőadasok rendezésén kívül Jnnen indul ki 
egyik-másik talpra esett mozgalom, mely hazafias 
tevékenységre serkenti a megye jobbjait. Ez alkalom
mal az egyesület beiügyeire vonatkozó intézkedések 
voltak napirenden. Elhatároztatott, többek közt, hogy 
bútorzatok beszerzése végett az évi 6 frtnyi tagsági 
díj — a következő 2 évre — 8 írtra emeltetik fel. A  fél
éméit tagsági díjak ez évi július hó 1 -töl veszik kezde
tüket. A tisztikar es a választmány leköszönvén, meg 
ejtetett az uj választás, melynek értelmében megvalasz-

tattak valamennyien, a múlt évben működött tisztvi 
selök és választmányi tagok. Ugyanis elnök: Fekete 
Miklós kir. táblai biró; alelnök: Boldis Ignác jegyző: 
Oidódy Aladár; aljegyző: Dávid Gyula; pénztáros: 
Chikan Miklós; könyvtárnok: Uhlyarik Szende ügyész: 
dr. Lax Adolf; háznagy: Fehér János. Választmányi 
tagok : Beniczky Kálmán, Szüllö Géza, Dávid Ferenc, 
Lehotzky Vilmos. Graber Samu, Ruttkay Sándor 
Révész Lajos, llofimann Ede, dr. Haas Jakab, Keviczky 
István, ifj. Bulyovszky Simon, Csercy Emil.

—  Kinevezés. Ruttkai Margit okleveles tanítónőt 
a vallás- és közoktatásügyi miniszter rendes tanítónővé, 
nevezte ki a ruttkai állami iskolához.

— Jótékony célú hangverseny. A mint értesülünk, 
a Felvidéki Magyar Közművelődési Egyesület javára 
fényes hangverseny van készülőben. A hangverseny 
március hó io-én a turóc szt.-mái toni áll. iskolák nagy 
termében tartatik meg. Közreműködnek: Fekete Mik- 
lósné, Justh Anna, Soest Irén, Neubauer Júlia úrhöl
gyek ; továbbá Rakovszky Ferenc, Rónay Ödön, Bol
dis Ignác, Katona Pál, Fay Lóiánd, Derszib Bé a és 
Révész Lajos urak. A hangverseny rendezését Boldis 
Ignác, áll. polgári és középkereslcedelmi iskolai igazgató 
vallatta magara.

—  Áthelyezés. Az igazságügyi miniszter Ordódy 
Aladárt a helybeli kir. járásbíré ság aljegyzőjét, a besz
tercebányai kir. járásbírósághoz helyezte át Jiasonló 
minőségben.

—  Köszönet-nyilvánítás. Keleti Káról y , a felső 
turcseki allami népiskola tanítója lapunk utján mond 
köszönetét a Körmöcbányái Magyar Egyesületnek'azért, 
hogy iskolájának különféle taneszközöket adományozott, 
— Tudomásunk van arról is, hogy nevezett egyesület 
az ottani vidéken többször tanúságot adja nemes hiva
tásának, a miért is méltó, hogy elismerésünkkel adóz
zunk az egyesületnek.

— A stubnyafiirdói estély. Lapunk múlt számá
ban jeleztük, hogy a stubnyafúrdői társasösszejövetelek 
iegközolebbikén Brózik Titusz haji ev. lelkész fog fel
olvasást tartani. Mint bennünket értesítenek, ez a fel
olvasás a kedvezőtlen időjárás miatt elmaradt, de a 
jövő csütörtökön tartandó estély programmjaba újólag 
leivétetik.

—  Fát akart lopni Greschner János székgyári 
munkás a Galanda-féle fűi ész-telepen, azonban hogy, 
hogy nem, oly szerencsétlenül csuszamlott meg a fara- 
kasok közölt, hogy esése folytán agyrázkódást szen
vedett, minek következtében folyó hó 14-én meghalt 
Felső-Stubnyan.

—  Jelmezes táncestély. A besztercebányai kor
csolyázó egylet f. évi február hó iő-én jelmezes tánc- 
estélyt rendez a takarékpénztár vigadó termében.

— Hózivatar. Turócmegyében több mint egy hét 
óta éjjel nappal hózivatar dühöng, mindazonáltal a 
közlekedés fennakadás nélkül foganatosítható.

— Tanítók, mint anyakönyvvezetók. A hazai taní
tók országos bizottságának egy tizenöt tagból álló 
küldöttsége tisztelgett Szomlyay József elnök vezetése 
alatt Perczei Dezső belügyminiszternél, megköszönni 
neki a tanítóságnak azt a kitüntetését, hogy programul- 
beszédében őket a polgári anyakönyvek vezetésére nem 
csak alkalmasaknak, de egyes vidékeken nélkülözhetet
leneknek is mondotta. A miniszter szívesen fogadta a 
küldöttséget, kijelentette azonban, hogy távol all tőle 
az a szándék, hogy e fontos megbízást a felekezeti 
tanítóságra is kiterjeszsze. ü , ha a kultuszminiszterrel 
e tekintetben magegyezésre jut, csakis az allami és 
községi tanítókat szándékozik — ezeket is csak kivé
telesen — e fontos misszióval megbízni. Biztosította 
különben a küldöttséget, hogy a tanítóság érdekeit 
mindenkor készséggel fogja támogatni.

______________ 1895. február 1 7 ___ 3

ki állandó vendége volt az ügyvédnek, hol pompás 
teljes ellátásban részesült.

A hegedű-királyt minden alkalomkor rangjához, 
illő fogadtatásban részesítette kicsiny és nagy az ügy
véd hazában. Jól és fesztelenül is érezte magat Paga
nini. Valóságos házigazda szerepet játszott. De egy 
napon nagyszerű meghívást kapott Parisba, melyet a 
mester, immel ámmal bár, de elfogadott.

Sir Loveday a távozó mester tiszteletére fényes 
bucsuestélyt rendezett.

London crém és elitje megjelent ez estélyen, hol 
az ünnepelt természetesen Paganini volt.

Minden poharat az ó egészségére ürítettek.
Ez a mestert annyira elragadta, hogy egymásután 

játs/.ta el minden műdarabjat. Az ügyvéd e kegy altai 
könnyekig megindult és a búcsu-estély lezajlása után, 
egyik legbecsesebb családi ereklyéjét, egy kiválóan 
értékes rubin gyűrűt ajándékozott a művésznek.

— Remelem mester, hogy még találkozunk az 
életben ; mondta az érzés igaz hangján az ügyvéd.

— Rajta leszek barátom, engedje, hogy annak 
szólítsam, hogy az mielőbb történjék, viszonozta szin
tén megindultad Paganini.

— Hazamban mindig meleg otthont lelsz, (olytatta 
sir Loveday.

— Oh tudom, jól tudom ; nemcsak meleg, de édes 
otthont is.

— Szeretettel fogunk reád emlékezni.
— Az ég veled !
— Oh nem ; a viszontlátásig !
A két férfi melegen megölelte egymást és több 

percig pihent egymás keblén.
Az ügyvéd szívből sajnálta Paganini hirtelen távo

zását, mert nemcsak elragadó hegedű jatéka, de szel
lemes társalgása is lebilincselte az ügyvédet és a házá

ban megfordult előkelőséget. Váláskor Paganini még 
azt is megígérte, hogy sir Lovedayt gyakran felkeresi 
soraival.

Ez ígéret azonban majdnem félévig beváltatlan 
maradt. Loveday már egészen lemondott a szerencsé
ről, hogy a nagy mester kezevonásat lássa. Azzal vigasz
talta magát, hogy a művészek könnyen felednek. Egy 
napon azonban levelet hozott a posta. Paginádtól jött.

A derék ügyvéd úr örült, mintha egy halaira 
ítéltet mentett volna meg az akasztástól. Majdnem 
remegő kézzel bontotta fel a kedves levelet.

De mily nagy voit meglepetése, midón tartalmát 
átfutotta.

Nem akart hinni szemeinek.
Figyelmesen és még egyszer átolvasta.
A kedves levél szóról szóra így hangzott :

»Tisztelt ügyvéd úr!
Mar hitem, hogy önt emlékeztetni kell, mert 

magátol nem jut eszebe, hogy velem szemben némi 
tartozása van. E hanyagsága kényszerít arra, hogy 
jelen levelemhez számlámat csatoljam, melynek kie
gyenlítését rövid idő alatt kérem. —- 12 lecke, melyet 
bajos kisasszony leányának oly modorban adtam, 
hogy o nemcsak a magasabb zenét, de hangjegye
ket is könnyű szerrel felfoghatta : 2 ezer frank. Nyolc 
általam játszott zenedarabért, melyet különféle alka
lomkor vendégei élvezetére jatsztam : 24 c/.cr frank. 
Összesen tehát : 26 ezer frank. Megjegyzem, hogy 
az asztalnál tartott társalgásért, melyet kisasszony leá
nyává! teljes megelégedésére folytattam, mitsem szá
mítok. Újból kérném a kis szarnia kiegyenlítését, 
mert ellenkező esetben kellemetlenségbe sodortatnék, 
a mit nagyon sajnálnék. — Különben maradok Ilivé: 

Paganini s. k.<

Sir Loveday angol flegmája dacára is szörnyen 
dühös lett. Kicsibe múlt, hogy dirib darabra nem tépte 
a hőn vart levelet.

Azonban ügyvéd volt, és hamarjában gondolt egy 
okosat.

Gyöngéden kisimította az összegyűrt papirost és 
gondosan elzárta fontos irományai közé.

Azután gúnyos mosolylyal ajka szélén, íróasztalá
hoz ült és a következő választ írta a mesternek: 

•Tisztelt művész ú r !
Rég várt nagybecsű levelét, a számlával egye

temben, a mai napon megkaptam és arra, a mint 
látni méltóztatik, azonnal válaszolok, mert nem aka
rom művész urat sokáig várakoztatni ! Ön feledi, hogy 
önnek velem szemben szintén van némi tartozása. 
Még pedig a következőkért: Több rendbeli perének 
szerencsés lebonyolításért: 18 ezer frank. Egy félévi 
teljes ellátásért: 20 ezer frank. Ez összesen : 38 ezer 
frank. Kérem művész urat a fenti számla gyors bevál
tására, mert különben a törvényes lépéseket megtenni 
cl nem mulasztom. — Ezek után maradok valtozha- 
tatlan hive : Loveday Douglas.*

E sikerült választ az ügyvéd express postára tette, 
de arra felelet — sohasem érkezett. Úgy látszik Paga
nini jónak látta, a 12 ezer frank többlet miatt, köve
telését homályba temetni.

Az ügyvéd sakhuzása sikerült.
A művészt zavarából, mert bizonyosan abban lehe

tett, midőn a számlát megszerkesztette, az ügyvéd nem 
mentette ki. A  pör természetesen mindkét részről 
elmaradt.

Paganini az ügyvédben — emberére talált.



Turóc-Szen t-MArt* >n,
__ A Franklln-Tárgula' rendkí'Uli könyvárkszállí-

tilsa ügyében naponként m ndenfelf! kérdezősködések 
érkeznek ez intézethez azir .nt, hogy mely határidőig 
marad hatályban ez az árles: állítás ? A nevezett társulat 
most arról értesíti az irodalom-kedvelő közönséget, 
hogy »Rendkívüli könyvári íszállítása a bolti árak felére 
és harmadára* f. é. februái 28-án ha ályát veszti, s igy 
március elsejével kiadvány ií kivétel léikül ismét csak 
a rendes bolti árakon lesz .ek kaphat--k.

K özgazd aság .

Magyar gazdák országos kmirgesszusa,
A  magyar gazdaközi nség a a gazc asági testületek 

körében már a múlt év végén napirendre került egy 
országos gazdagyülés tartusának kérdés;.

Az ügyet az > Országos Magyar Gtzdasági Egye
sület* vette kezébe s ma már az országos gazdakon
gresszus megtartása nem csak határozott vált, hanem 
tervezete és szervezete is teljesen meg van állapítva. 
E szerint a gazdagyülés f. évi május hó 19., 20., 2 1 ., 
22. és 23-ik napjain Budap isten fog megtart itni. Rendezik 
a szövetségbe lépett gazdasági egyesületik végrehajtó 
bizottsága s az »Országos Magyar Gazdaság Egyesület* 
és a független gazdák e célra kiküldőn bizottságai. 
Célja a kongresszusnak : mindazon köz- és mezőgaz
dasági kérdéseknek beh vtó tárgyalása, m. lyek a jelen 
gazdasági válsággal összefüggésben vannak s ez alapon 
oly határozatokra való ,utás, melyek a vtlság enyhí
tésére a kormány intézkedéseknek s társa lalmi tevé
kenységeknek utakat je ölnek ki.

A  kongresszuson >, szakosztály működik, ezek;
1. Mezőgazdasági és szakoktatásügyi.
2. Hitelbiztosítási és adóügyi.
3. Mezőgazdasági, politikai és értékes!: isi.
4 . Telepítés és ki- ándorlás, munkás és v selédügyi.
5. Gazdasági érd:kképviseleti szakosztá y.
Az elnöki tisztek 1 magyar társadalom le 'kiválóbb 

férfiaival vannak betölt/e. A szakosztályok bizottságokra 
vannak íelosztva s minden bizottságnak lega'ább egy 
előadója van s az élőár ók száma több mint 3c hivatott 
s nagyobbrészt országosan ismert szakférfibe 1 áll. A 
bizottságok keretébe a tárgyalás alapjául fei/ett kér
dések mélyen szétágaznak a gazdasági élet mindt n ágába 
s oly behatóan s rész' -.tesen fogjak foglalkozni * gazda- 
gyűlést a mezőgazda;ági ügyekkel, a mint ez n.ég egy 
kongresszuson sem történt.

A kongresszus t igja lehet, a ki valamely gazdasági 
testületnek f. évi ián tár 31-ig tagja volt, vagy « kit az 
igazoló bizottság felvesz. Tagok az ülésen tanát>kozási 
és szavazati joggal bírnak, a kongresszus össze 5 kiad
ványait ingyen kapják s a tagok részére kieszkczlendő 
kedvezményekre igényt tartanak.

Tagsági díj 5 frt. Jelentkezhet!!, tagul a III. orszá
gos gazdakongre.ss7us titkarságáná1 (Budapest, Köz elek).

Ugyanaz a kongresszus tervezetét is kész-éggel 
megküldi az érdeklődőnek, ha ez iránt egy lev :Iező- 
lapon hozzá fordulnak.

F E l i V I P É K *  H 1 H A P Ó . ___________ 1895. február 17. 7. szám.
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Eladó bútor
Alulírottnál f. évi március hó 1-ig, a legjobb 
karban lévő háló- lakó- és ebédlő szobabútor, 
valamint konyhai berendezések és mindenféle 
gazdasági felszerelések, elköllözködés miatt, 

a legolcsóbban adatnak el.
PfibÓC, Dettrich-udvar. N l l l l l i O  J Ú Z N c I’.

N y i 111 é r.
(Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a sze.-k.)

Foulárd-selyemet 60 krtól 8 fi i  35 kr'g m ‘te
renként — japáni, chinai, s. a. t. a legújabb tnir ta- 
zattal és színekben, ú. m. fekete, fehér és szil rs, 
Henneberg selyemet 35 krtól 14 irt 65 krig méter >n- 
kint sima, csikós, kockázott mintázottakai, damasz ot 
a. a. t. (mintegy 240 különböző minőségben és 2t 00 
szin és mintázattal s. a. t.) postabér és vámmentesei a 
házhoz szállítva és mintákat küld póstafordultáv; I : 
H en n elierjc  G .  (cs. k. udvarszállitó) eelyt^it- 
9ty«»ra X íiric lilien . Svájcba címzett levelek-e 
10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragusztanó >. 
Magyar nyelven irt megrendelések pontosan eíinté’ - 
tetnek.

f  ________
I  Rwa i  reklámnak, hanem a sok ezer nmhi» #t*»;j
§  t»r3bia jiau iftlk , -  a kik a

"  lilcliter-Ws Tinct. cspsici comp-t
(H o r g o n y -  P a in . E x  ppileH )

nfébé 95 U U d jn sikerről használták, — kU- 
Moiuieti őzen igazán biztos hatású háziazer nagy 
elterjesztesét cs általános kodveltségét. Ki a Tinct. 
tapsiri comp.-l (Horgony -  Pain - Expollert) ktfu- 

« « • • •  (t«g<uaggatA»nát), km tg tO S M t- 
fájásai!, foj- éa fogfájásnál, csipfájdalomnál, fáj- 
tfalOMOSillapítá bedorzsöiéskínt ai I-almait*. abból 
egy üveget mindig készletben fog tartani, liop> 
azt Meghűléseknél is, mim ievezetö, elhárító 
szernek alkalmazhassa. Fson rég jónak hizenvu't 
li0ziaz6mok ára igon olc3Ó, tudniillik 40 k r. 7Ó k>- 
es i frt. 20 kr. üvegenként.. -  Kapható gyóvv 
szertárakban; B u d a p e s t e n : Tö rö k  

* * * * *  gyógyszerosznól.
• a vMj ogygyel  ellátott 

üvegek elfngadnndót.
Rlohtw-fále gyár Rudolstadtban, Thür.

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooc:xx8xxxxxx,<

Fém- és fa- k o p o r s ó k
úgyszintén

sírkoszoruk é* valamennyi gyászcikkek
a l e go l c s óbb  á r a k  mel let t  kapha tók

G - r o s s m a n n  J ó z s e f  f i s u l
c é  í r n é l

Turóc-S^t.-Mártonban.  
<XXXXXXXXXXXXX8XXXXXXXXXXXXXXXXXXÍ
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P S E R H O F E R  J.-féle
g ' y í i ' y e z e x t á r  

Bécsben, I., Singerstrasse 15. sz. a. „mm goldonen Reichsapfel“.
V é r t l a i t l l ó  l n b d a c n » k .  ezelőtt á l t a l á n o s  la b d a c s o k  neve alatt; ez utóbbi nevet teljes

K  m egérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, m elyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen 
m bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, 

m elyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található.
Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak és ajánltattak minden o ly  bajoknál, melyek 

a rósz em észtésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, m ájbaiok. kőiika, vértolulások, aranyér, béltét
lenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő Itatással vannak vérszegénység s az abból 
eredő bajoknál is : igy sápkórnál, idegességből szárm azó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok o ly  könnyen 
hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyer
mekek által is minden aggodalom nélkül bevehetők.

A számtalan hálairatból, m elyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségük után 
egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy 
mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani.

Köln, 1833 április 90.
Tisztelt Pserhofer U r !

Legyen olyan szives és küldjön nekem ismét 16 
tekercset az ön fölülmulhatatlan vértisztitó labdacsaiból 
utánvétellel. Fogadja ez utón is a legm élyebb köszönő- 
temet labdacsai csodahatásáért. —  Maradok teljes tisz
telettel Pawlistik Ferenc, Köln, Lindenth; 1.

Hrasche, Földnik mellett, 1887 szept. 12.
Tekintetes U r !

Isten akarata volt, hogy az ön labdacsai kezeim 
közé kerültek, melyeknek hatását ezennel megírom- Én 
gyermekágyban meghűltem, olyannyira, hogy semmi mun
kát sem voltam többé képes végezni, és bizonyára már 
a holtak közé volnék, ha a az ön  csodálatraméltó labda
csai engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van. hogy ezen 
labdacsok engem is tökéletesen ki fognak gyógyítani, a 
mint már másoknak is egészségük visszanyerésére segít
ségül szolgáltak. _______ Knificz Teréz.

Ilécs-IJjhcly, 1887 novem ber 9.
Mélyen tisztelt U r !

A legforróbb köszönetemet mondom ezennel önnek 
60 éves nagynénim  nevében- Az illető 6 éven át szen
vedett gyomorhurulban és vizkórságban. már életét is 
megunta, melyről egyébként le is mondott, midőn véb-t- 
l í r ü !  egy dobozt kapott az ön kitűnő vértisztitó labda
csaiból s azok na'- állandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. — L gfőbb tisztelettel Weinzettel Joscfa.

Eiche igraberamt, Gfőhl mellett. 1889 márc 27-
Tekin cU s  Ur ?

Alulírott ismételten kér 4 csomagot az ön valóban 
hasznos *s kit inő labdacsaiból El nem mulaszthatom 
legnagyobb éli .mérésemet kifejezni ezen labdacsok értéke 
felett és azok. , a hol csak alkalmam nyílik, a szenve
dőknek ,'egmc egebben fogom ajánlani Ezen liálairatom 
lels7Hsszennli használására önl ezennel felhatalmazom — 
Teljes tiszteli . le l  ______  Hahn Ignác.

Golscl dorf, Kolbach mellett, Szilézia. 1888 okt. 8.
T. t r !

Felkér m, miszerint az ön vértisztitó labdacsaiból 
egy csomagol 6 ’
ön csodálata lanaacsainaz Köszönhetem, hogy egy 
morbajtól, n oly engem 6 éven át gyötöri, megszabaSuU

o iiooozzai Küldeni szíveskedj! 
labdacsainak köszönhetem, hogy egy gyo- 

ölv engem 6 éven át gyötöri, megszabad! ' 
tam. Ezen I ibdacsok nálam sohasem fognak kifogyni
midőn 'egfoiróbb  köszönetemet kifejezem, — vagyok lisz- 

_____________  Zwickl Anna.
F.zon 'értisztiló labdacsok csakis a P serh ofer  J .-fé le  

az M tra n j birodalm i almához., cím zett g y ó g y sze r tá r - 
s ln * - r ,l r * » « -  l» .  .«• « .  készületnek 

/alódi minőségben s egy 16 szem labdacsot tartalmazó 
í f * , " . kA  <*’>■"*?- melyben hat doboz lartal-

maztatik, 1 frt 6 krba kerül; bérmcntetlen utánvétel! kül
déssel 1 frt i0 kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el.

Az összeg elobbeni beküldésénél (mi legjobban 
po.s.a utalt ányon eszközöltetik) bérmentes küldéssel együtt

.fri 26 kr , 2 m  »> * m i i »
25 r *  T ? . * * » .4 .frt  80 k r - 6 6 frt 20 kr.>0 eson a g  ti frt 20 krbs keríti. -  K npíiatók Törlik 

JoxMt K ojjvazerlnrahan. D iidape-teu.
következtében ezen 

labdacso a legkülönfélébb nevek és alakok alatt utá- 
noztatna ; ennek következtében kéretik csak is  Pserhofer

J.-féle vértisztitó labdacsokat követelni és csakis azok 
tekinthetők valódiaknak, m elyeknek használati utasítása a 
Pserhofer J. névaláírással fekete színben és minden egyes 
doboz fedele ugyanazon aláírással vörös színben van el látva

Bernhardini havasi-ífi-likfir
nemű gyomorbántalmak ellen. * , üveg 2 frt 60 kr.. 
V* üveg 1 frt 40 kr., V4 üveg 70 kr.

Amerikai kcszvénykenécs, G a a fJ S S -J fi ís
köszvényes és csúzos bajok, u. m .: gerincagybántalom. 
tagszaggatás, ischias. migraine. ideges fogfájás, főfájás, 
fülszaggatás stb. ellen 1 frt 20 kr.

Tanaochinin hajkanőcs, S S ü r^ S S :  S S
mennyi hajnövesztő szer közölt orvosok által a leg
jobbnak cli -merve. Egy elegánsan kiállított nagy sze 
lencével 2 frt.

Általános tanasz li'" í rl"1, ,Vs 6siéiwwiuuww uupüúái, 4 |la| okozott sebeknél, mérges 
daganatoknál, ujjkukac. sebes- vagy gyuladt-m ell vagy 
inás ily bajoknál, mint kitűnő szer Im i kipróbálva.
1 tégely 60 kr., bérmenlve 76 kr.

I’ ^ r l i o f e r  J.-tiil. Sok év óta a fagyó 
íd g Y B U Z S a W , tagokra és minden idült sebre, mint 

legbi/tosabb szer elism erve. Egy köcsöggel 10 kr.. bér- 
menlve 66 kr.

U t iff ín s d V  eRy állalánosan ismert kitűnő háziszer, 
hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb! 

ellen- Egy üvegecske ára 60 kr., 2 üveg bérmentve 1 60 frt.
É lE Í»2 2 2 Z B H n Í2  Prá6ai csöppek) megrontott gyom or, 

OWWMWUUIU, rosz em észtés és mindennemű altesti 
bajok ellen kitűnő háziszer- Egy üvegcsével 22 kr 

,  12? üveg 2 frt-

Általános tisztitó-só íl"lrl''h A w 181 Kiiunr'n i * m ih h « u HéwaéwévU wu, báziszer a rósz emésztés n 
den következményei, u. m. : főfájás, szédülés, gyom or- 
górcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen Egy cso 
mag ára 1 frt.

egy üveg 60 
12 kr.Angol csodabalzsam, ilvcg 

Pár a lábizzaűás sllsa.
képződő kellemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és 
mint ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal 
60 kr., bérmentve 76 kr.

Solyva-balzsam, SÍ3SÜ M f i M Ü S L í y ’E? 
Halsú vagy agsszség-só , S,r ,5!i:úE d V y.0?.0„r;

delien em észtésből szárm azó bajoknál. 1 csom ag 1 frt.

Mia-Paka, Í K . " "  e1f/nold“'u rörái4!’' f08r4iá!'
, ai . Eze"  iu  felsorolt készítm ényeken kívül, az osz
trák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi gy ógy 
szerészeti különlegességek raktáron vannak és a kész
eiben netán nem levők gyorsan és o 'csón  megszerez- 

n . ' 0slai '" /R e n d e lé se k  a leggyorsabban eszk ö
zöltetnek ha a pénzösszeg előre küldetik ; nagyobb 
megrendelések utánvétellel küldetnek. Bérm enlve csakis 
° 'j f  •'se ben történik a küldés, ha az összeg e lőre  beérkc-

Turó<;-8zt.-uiAr oni Magyar Nyomda — Moskóczi Ferencné.

mely cselben a postaköltségek sokkal m érsékeltebbek!
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